
S-L BIPOD SLING SWIVEL MOUNT - HARRIS S-L BIPOD SLING SWIVEL
MOUNT 9-13" BLACK

Mounts to QD swivel studs on bolt action and single-shot rifles for ultimate field
accuracy. Won't change zero; added weight steadies gun. Spring-loaded,
telescoping legs adjust quickly, fold parallel to barrel for carrying. Series 1A2
bipods have solid base and do not swivel or rotate. Series S bipods rotate 45° for
instant leveling on uneven ground. Buffer springs and adjustable tension on
hinged base help eliminate tremor. All Models available in either Series. All
Adapters fit either Series bipods. Not recommended for lever actions.

Attributes

Name: HARRIS S-L BIPOD SLING SWIVEL MOUNT 9-13" BLACK
Manufacturer: HARRIS
Product no.: 416001221
Mfr. No.: S-L
Color: Black
Feet Material: Rubber
Folding: Yes
Height: 9 to 13
Style: Cant Swivel
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 051156112130

Item details

Made in USA
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SL BIPOD SLING SWIVEL MOUNT
Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für den SL Bipod Sling Swivel Mount entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schießerlebnis durch Stabilität und Genauigkeit zu verbessern. Um eine sichere Nutzung und die Einhaltung
der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass der Bipod mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe regelmäßig den Bipod auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Bipod nur wie vorgesehen und befolge die in diesem Handbuch angegebenen Richtlinien.
Halte den Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" besuchst.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung

Mögliche Gefahren:

Falsche Installation kann zu Instabilität führen.
Die Verwendung des Bipods auf unebenen Flächen kann Unfälle verursachen.
Übermäßiges Gewicht oder unsachgemäße Nutzung können den Bipod oder die Feuerwaffe
beschädigen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Bipod vor der Nutzung sicher montiert ist.
Stelle die Beine auf die passende Höhe je nach Schießposition ein.
Vermeide die Nutzung des Bipods auf instabilem oder unebenem Boden.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlene Gewichtsbeschränkung.

Alters oder publikumspezifische Warnungen:

Dieses Produkt wird nicht für die Verwendung mit Unterhebelgewehren empfohlen.
Stelle sicher, dass alle Benutzer in der Handhabung und Sicherheit von Feuerwaffen geschult sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Identifiziere den QDSchwenkstud an deiner Feuerwaffe.
Richte die BipodHalterung mit dem Schwenkstud aus.
Befestige den Bipod sicher, indem du die Anweisungen des Herstellers befolgst.
Stelle sicher, dass der Bipod fest sitzt, bevor du fortfährst.

Einstellung des Bipods:

Strecke die Beine auf die gewünschte Höhe (9 bis 13 Zoll).
Nutze den federbelasteten Mechanismus, um die Beine schnell einzustellen.
Stelle sicher, dass die Beine vor der Nutzung verriegelt sind.

Verwendung des Bipods:

Positioniere den Bipod parallel zum Lauf für optimale Stabilität.
Wenn du Series S Bipods verwendest, drehe den Bipod um 45°, um ihn auf unebenem Gelände zu
nivellieren.
Überprüfe immer die Stabilität des Bipods, bevor du einen Schuss abgibst.

Nach der Nutzung:

Klappe die Beine zusammen und bewahre den Bipod an einem sicheren Ort auf.
Reinige den Bipod regelmäßig, um seine Funktionalität zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bipod gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Bipod nicht im Hausmüll.
Wenn der Bipod irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien wo immer möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum SL Bipod Sling Swivel Mount besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen Händler für Unterstützung.



SL BIPOD SLING SWIVEL MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SL Bipod Sling Swivel Mount. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing stability and accuracy. To ensure safe use and compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR), please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the bipod is compatible with your firearm before installation.
Regularly inspect the bipod for any signs of wear or damage.
Only use the bipod as intended, following the guidelines provided in this manual.
Keep the bipod out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to instability.
Using the bipod on uneven surfaces can cause accidents.
Excessive weight or misuse may damage the bipod or firearm.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the bipod is securely mounted before use.
Adjust the legs to the appropriate height based on the shooting position.
Avoid using the bipod on unstable or uneven ground.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit.

AudienceSpecific Warnings:

This product is not recommended for use with lever action rifles.
Ensure that all users are trained in firearm safety and handling.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Identify the QD swivel stud on your firearm.
Align the bipod mount with the swivel stud.
Securely attach the bipod by following the manufacturer's instructions.
Ensure the bipod is firmly in place before proceeding.

Adjusting the Bipod:

Extend the legs to the desired height (9 to 13 inches).
Use the springloaded mechanism to adjust the legs quickly.
Ensure the legs are locked in place before use.

Using the Bipod:

Position the bipod parallel to the barrel for optimal stability.
If using Series S bipods, rotate the bipod 45° to level on uneven ground.
Always check the stability of the bipod before taking a shot.

After Use:

Collapse the legs and store the bipod in a safe location.
Regularly clean the bipod to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bipod in household waste.
If the bipod is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SL Bipod Sling Swivel Mount, please refer to the manufacturer's
website or contact your retailer for assistance.



Instrucciones de Seguridad del SL BIPOD SLING
SWIVEL MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el SL Bipod Sling Swivel Mount. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al
proporcionar estabilidad y precisión. Para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR), por favor, lee y sigue cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bipod sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Inspecciona regularmente el bipod en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza el bipod solo como se indica, siguiendo las pautas proporcionadas en este manual.
Mantén el bipod fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación inadecuada puede provocar inestabilidad.
Usar el bipod en superficies irregulares puede causar accidentes.
Un peso excesivo o un uso inadecuado pueden dañar el bipod o el arma de fuego.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que el bipod esté montado de forma segura antes de usarlo.
Ajusta las patas a la altura adecuada según la posición de tiro.
Evita utilizar el bipod en terrenos inestables o irregulares.
No excedas el límite de peso recomendado por el fabricante.

Advertencias Específicas para el Público:

Este producto no se recomienda para su uso con rifles de acción de palanca.
Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados en seguridad y manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Identifica el gancho de liberación rápida (QD swivel stud) en tu arma de fuego.
Alinea el soporte del bipod con el gancho de liberación.
Asegura el bipod siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el bipod esté firmemente en su lugar antes de continuar.

Ajustando el Bipod:

Extiende las patas a la altura deseada (de 9 a 13 pulgadas).
Utiliza el mecanismo de resorte para ajustar rápidamente las patas.
Asegúrate de que las patas estén bloqueadas en su lugar antes de usar.

Usando el Bipod:

Posiciona el bipod paralelo al cañón para una estabilidad óptima.
Si usas bipods de la serie S, rota el bipod 45° para nivelar en terrenos irregulares.
Siempre verifica la estabilidad del bipod antes de disparar.

Después del Uso:

Colapsa las patas y guarda el bipod en un lugar seguro.
Limpia regularmente el bipod para mantener su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el bipod de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el bipod en la basura doméstica.
Si el bipod está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Apoyo Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el SL Bipod Sling Swivel Mount, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu minorista para obtener asistencia.



Instructions de sécurité pour le SL BIPOD SLING
SWIVEL MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le SL Bipod Sling Swivel Mount. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en
offrant stabilité et précision. Pour garantir une utilisation sécuritaire et respecter le Règlement général de l'UE sur la
sécurité des produits (GPSR), veuillez lire et suivre attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le bipied est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Inspectez régulièrement le bipied pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez le bipied uniquement comme prévu, en suivant les directives fournies dans ce manuel.
Gardez le bipied hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner une instabilité.
Utiliser le bipied sur des surfaces inégales peut provoquer des accidents.
Un poids excessif ou une mauvaise utilisation peuvent endommager le bipied ou l'arme à feu.

Instructions pour éviter les risques :

Assurezvous toujours que le bipied est solidement monté avant utilisation.
Ajustez les jambes à la hauteur appropriée en fonction de la position de tir.
Évitez d'utiliser le bipied sur un sol instable ou inégal.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée par le fabricant.

Avertissements spécifiques au public :

Ce produit n'est pas recommandé pour une utilisation avec des carabines à levier.
Assurezvous que tous les utilisateurs sont formés à la sécurité et à la manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Installation :

Identifiez le QD swivel stud sur votre arme à feu.
Alignez le support du bipied avec le swivel stud.
Fixez solidement le bipied en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le bipied est bien en place avant de continuer.

Ajustement du bipied :

Étendez les jambes à la hauteur désirée (9 à 13 pouces).
Utilisez le mécanisme à ressort pour ajuster rapidement les jambes.
Assurezvous que les jambes sont verrouillées en place avant utilisation.

Utilisation du bipied :

Positionnez le bipied parallèlement au canon pour une stabilité optimale.
Si vous utilisez des bipieds de la série S, faites pivoter le bipied de 45° pour le niveler sur un terrain
inégal.
Vérifiez toujours la stabilité du bipied avant de tirer.

Après utilisation :

Rétractez les jambes et rangez le bipied dans un endroit sûr.
Nettoyez régulièrement le bipied pour maintenir son bon fonctionnement.

Instructions de mise au rebut
Disposez du bipied conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le bipied avec les déchets ménagers.
Si le bipied est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SL Bipod Sling Swivel Mount, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter votre détaillant pour obtenir de l'aide.



Istruzioni di Sicurezza per il SL BIPOD SLING SWIVEL
MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il SL Bipod Sling Swivel Mount. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
di tiro fornendo stabilità e precisione. Per garantire un uso sicuro e la conformità al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere e seguire attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bipod sia compatibile con il tuo fucile prima dell'installazione.
Controlla regolarmente il bipod per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il bipod solo come previsto, seguendo le linee guida fornite in questo manuale.
Tieni il bipod fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a instabilità.
Utilizzare il bipod su superfici irregolari può causare incidenti.
Un peso eccessivo o un uso improprio possono danneggiare il bipod o il fucile.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che il bipod sia montato saldamente prima dell'uso.
Regola le gambe all'altezza appropriata in base alla posizione di tiro.
Evita di utilizzare il bipod su terreni instabili o irregolari.
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore.

Avvertenze Specifiche per il Pubblico:

Questo prodotto non è raccomandato per l'uso con fucili a leva.
Assicurati che tutti gli utenti siano addestrati nella sicurezza e nella manipolazione delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Installazione:

Identifica il QD swivel stud sul tuo fucile.
Allinea il montaggio del bipod con il swivel stud.
Fissa saldamente il bipod seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il bipod sia ben posizionato prima di procedere.

Regolazione del Bipod:

Estendi le gambe all'altezza desiderata (da 9 a 13 pollici).
Utilizza il meccanismo a molla per regolare rapidamente le gambe.
Assicurati che le gambe siano bloccate in posizione prima dell'uso.

Utilizzo del Bipod:

Posiziona il bipod parallelamente alla canna per una stabilità ottimale.
Se utilizzi bipod della Serie S, ruota il bipod di 45° per livellarlo su terreni irregolari.
Controlla sempre la stabilità del bipod prima di effettuare un tiro.

Dopo l'Uso:

Ripiega le gambe e riponi il bipod in un luogo sicuro.
Pulisci regolarmente il bipod per mantenere la sua funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il bipod in conformità con le normative locali.
Non smaltire il bipod nei rifiuti domestici.
Se il bipod è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il SL Bipod Sling Swivel Mount, ti preghiamo di fare riferimento
al sito web del produttore o contattare il tuo rivenditore per assistenza.



Instrukcje Bezpieczeństwa SL BIPOD SLING SWIVEL
MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SL Bipod Sling Swivel Mount. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenia strzeleckie poprzez zapewnienie stabilności i precyzji. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
zgodność z unijnym Rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR), prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie niniejszego przewodnika po bezpieczeństwie.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że bipod jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Regularnie sprawdzaj bipod pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj bipodu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszej instrukcji.
Trzymaj bipod z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do niestabilności.
Używanie bipodu na nierównych powierzchniach może powodować wypadki.
Nadmierna waga lub niewłaściwe użytkowanie mogą uszkodzić bipod lub broń.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że bipod jest mocno zamocowany przed użyciem.
Dostosuj nogi do odpowiedniej wysokości w zależności od pozycji strzeleckiej.
Unikaj używania bipodu na niestabilnym lub nierównym gruncie.
Nie przekraczaj zalecanego przez producenta limitu wagowego.

Ostrzeżenia Specyficzne dla Użytkowników:

Produkt ten nie jest zalecany do użycia z karabinami z dźwignią.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa i obsługi broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Zidentyfikuj szybkozłączkę QD na swojej broni.
Wyrównaj mocowanie bipodu z szybkozłączką.
Bezpiecznie przymocuj bipod, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że bipod jest mocno zamocowany przed kontynuowaniem.

Dostosowywanie Bipodu:

Rozciągnij nogi do pożądanej wysokości (9 do 13 cali).
Użyj mechanizmu sprężynowego do szybkiej regulacji nóg.
Upewnij się, że nogi są zablokowane na miejscu przed użyciem.

Używanie Bipodu:

Ustaw bipod równolegle do lufy dla optymalnej stabilności.
Jeśli używasz bipodów serii S, obróć bipod o 45° w celu poziomowania na nierównym terenie.
Zawsze sprawdzaj stabilność bipodu przed oddaniem strzału.

Po Użyciu:

Złóż nogi i przechowuj bipod w bezpiecznym miejscu.
Regularnie czyść bipod, aby utrzymać jego funkcjonalność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj bipodu do odpadów domowych.
Jeśli bipod jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SL Bipod Sling Swivel Mount, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z detalistą w celu uzyskania pomocy.



SL BIPOD SLING SWIVEL MOUNT Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SL Bipod Sling Swivel Mountin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla vakautta ja tarkkuutta. Varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleistä
tuoteturvallisuusasetusta (GPSR), lue ja noudata tätä turvaohjeopasta huolellisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että bipod on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti bipodia kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä bipodia vain tarkoitetulla tavalla, noudattaen tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Pidä bipod lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa epävakauteen.
Bipodin käyttö epätasaisilla pinnoilla voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Liiallinen paino tai väärinkäyttö voi vahingoittaa bipodia tai asetta.

Ohjeet Vaarojen Välttämiseksi:

Varmista aina, että bipod on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä jalat oikealle korkeudelle ampumapaikan mukaan.
Vältä bipodin käyttöä epävakaalla tai epätasaisella maalla.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa painoraja.

Kohderyhmäkohtaiset Varotoimet:

Tätä tuotetta ei suositella käytettäväksi vivun toiminnalla varustetuilla aseilla.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja aseiden turvallisessa käsittelyssä.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Asennus:

Tunnista QDkiinnitysruuvi aseestasi.
Kohdista bipodin kiinnitysruuvi kiinnitysruuvin kanssa.
Kiinnitä bipod tukevasti noudattaen valmistajan ohjeita.
Varmista, että bipod on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Bipodin Säädöt:

Pidennä jalat haluttuun korkeuteen (913 tuumaa).
Käytä jousikuormitettua mekanismia jalkojen nopeaan säätämiseen.
Varmista, että jalat ovat lukittuna paikalleen ennen käyttöä.

Bipodin Käyttö:

Aseta bipod rinnakkain piipun kanssa optimaalisen vakauden saavuttamiseksi.
Jos käytät Sarjan S bipodeja, käännä bipodia 45° tasoittaaksesi epätasaisella maalla.
Tarkista aina bipodin vakaus ennen laukaisua.

Käytön Jälkeen:

Taita jalat ja säilytä bipod turvallisessa paikassa.
Puhdista bipod säännöllisesti sen toiminnan ylläpitämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä bipod paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä bipodia kotitalousjätteiden mukana.
Jos bipod on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SL Bipod Sling Swivel Mountista, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä jälleenmyyjääsi saadaksesi apua.



SL BIPOD SLING SWIVEL MOUNT
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde SL Bipod Sling Swivel Mount. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
genom att ge stabilitet och noggrannhet. För att säkerställa säker användning och följa EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bipoden är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Inspektera regelbundet bipoden för tecken på slitage eller skada.
Använd endast bipoden som avsett, följ riktlinjerna i denna manual.
Håll bipoden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till instabilitet.
Användning av bipoden på ojämna ytor kan orsaka olyckor.
Överdriven vikt eller felanvändning kan skada bipoden eller vapnet.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att bipoden är ordentligt monterad innan användning.
Justera benen till lämplig höjd baserat på skyttepositionen.
Undvik att använda bipoden på instabila eller ojämna ytor.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade viktgräns.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt rekommenderas inte för användning med spänningsgevär.
Se till att alla användare är utbildade i vapensäkerhet och hantering.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Identifiera QD svängstudsen på ditt vapen.
Justera bipodens fäste med svängstudsen.
Säkert fästa bipoden genom att följa tillverkarens instruktioner.
Se till att bipoden sitter fast innan du går vidare.

Justera bipoden:

Förläng benen till önskad höjd (9 till 13 tum).
Använd den fjäderbelastade mekanismen för att justera benen snabbt.
Se till att benen är låsta på plats innan användning.

Använda bipoden:

Placera bipoden parallellt med pipan för optimal stabilitet.
Om du använder Serie S bipoder, rotera bipoden 45° för att jämna ut på ojämn mark.
Kontrollera alltid stabiliteten hos bipoden innan du avfyrar.

Efter användning:

Fäll ihop benen och förvara bipoden på en säker plats.
Rengör regelbundet bipoden för att upprätthålla dess funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bipoden i enlighet med lokala regler.
Kasta inte bipoden i hushållsavfall.
Om bipoden är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SL Bipod Sling Swivel Mount, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta din återförsäljare för hjälp.



Bezpečnostní pokyny pro SL BIPOD SLING SWIVEL
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SL Bipod Sling Swivel Mount. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou
zkušenost poskytováním stability a přesnosti. Aby bylo zajištěno bezpečné použití a dodržení nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR), pečlivě si přečtěte a dodržujte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že bipod je kompatibilní s vaším střelným zbraněm před instalací.
Pravidelně kontrolujte bipod na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte bipod pouze tak, jak je zamýšleno, v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu.
Držte bipod mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zůstaňte informováni o výzvách k vrácení výrobků sledováním platformy Bezpečnostní brána EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k nestabilitě.
Používání bipodu na nerovném povrchu může způsobit nehody.
Nadměrná hmotnost nebo nesprávné použití mohou poškodit bipod nebo zbraň.

Pokyny pro vyhýbání se rizikům:

Vždy se ujistěte, že je bipod bezpečně namontován před použitím.
Nastavte nohy na odpovídající výšku podle střelecké pozice.
Vyhněte se používání bipodu na nestabilním nebo nerovném terénu.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti výrobce.

Varování pro specifické publikum:

Tento produkt není doporučen pro použití s puškami na páčkové akce.
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou vyškoleni v bezpečnosti a manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace:

Identifikujte QD závěsnou studnu na vaší zbrani.
Zarovnejte montáž bipodu se závěsnou studnou.
Bezpečně připevněte bipod podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je bipod pevně na svém místě před pokračováním.

Nastavení bipodu:

Rozšiřte nohy na požadovanou výšku (9 do 13 palců).
Použijte pružinový mechanismus pro rychlé nastavení nohou.
Ujistěte se, že jsou nohy zamknuty na svém místě před použitím.

Používání bipodu:

Umístěte bipod paralelně k hlavni pro optimální stabilitu.
Pokud používáte bipody řady S, otočte bipod o 45° pro vyrovnání na nerovném terénu.
Vždy zkontrolujte stabilitu bipodu před výstřelem.

Po použití:

Složte nohy a uložte bipod na bezpečné místo.
Pravidelně čistěte bipod, abyste zachovali jeho funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte bipod v souladu s místními předpisy.
Neličte bipod v domácím odpadu.
Pokud je bipod poškozen nad rámec opravy, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SL Bipod Sling Swivel Mount, obraťte se na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého prodejce pro pomoc.


